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Le N° du calibre se trouve sur le pont de rouage 

The calibre No. is on the wheel train bridge 

El numero del calibre se encuentra en el puente de rodaje 

Die Kaliber-Nr. befindet sich auf der Räderwerkbrücke 

Il numero del calibro si trova sul ponte del ruotismo 
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Encageage 25,6 x 31,0 mm 

Hauteur totale 6,00 mm 

Fréquence 2 359 296 Hz    
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Folio 2 Calibre 1510 

N° DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1510.9000 Platine Plate Platina Werkplatte Piastra 

1510.9001 Pont de rouage Wheel train bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte del ruotismo 

Le N° du The movement No. El N.° de Die Werknummer Il numero del movi- 

mouvement se is on this piece maquina se befindet sich auf mento si trova su 

trouve sur cette encuentra en esta diesem Stück questo pezzo 

piéce pieza 

1510.9002 Pont de moyenne Third wheel bridge Puente de rueda Kleinbodenrad- Ponte della ruota 

primera kloben media 

1510.9003 Plaque de maintien | Date indicator Placa de sujeciôn Halteplatte für Placca di guardia 

de quantième guard del indicador de Datumanzeiger del calendario 

fecha 

1510.9004 | Tube de centre Center tube Tubito de centro Zentrumlagerrohr Tubito di centro 

1510.9005 Ressort-friction de Friction spring for Muelle-fricciôn de Friktionsfeder für Molla a frizione 

roue de seconde sweep second rueda de segundero | Zentrumsekunden- della ruota dei 

au centre wheel central rad secondi al centro 

1510.9015 Roue de seconde Sweep second Rueda de segun- Zentrumsekunden- Ruota dei secondi 

au centre, H1 wheel, H1 dero central, H1 rad, H1 al centro, H1 

1510.9018 Roue moyenne Third wheel Rueda primera Kleinbodenrad Ruota media 

1510.9021 Roue de centre Center wheel with Rueda de centro Minutenrad mit Ruota di centro con 

avec chaussée, H1 cannon pinion, H1 con canon de Minutenrohr, H1 rocchetto dei 

minutos, H1 minuti, H1 

1510.9024 Roue des heures, Hour wheel, H1 Rueda de horas, H1 Stundenrad, H1 Ruota delle ore, H1 

H1 

1510.9027 Renvoi double de Double date setting Rueda de transmi- Doppeltes Datum- Rinvio doppio del 

quantième wheel siôn doble de fecha | anzeigerstellrad calendario 

1510.9030 Roue entraîneuse Date indicator Rueda de arrastre Datumanzeigermit- Ruota conduttrice 

de quantième driving wheel del indicador de nehmerrad del calendario 

fecha 

1510.9031 Indicateur de Date indicator, Indicador de fecha, Datumanzeiger, Indicatore del 

quantième, T=3h-G=6h T=3h-G=6h 7=3h-G=6h calendario, 

T=3h-G=6h T=3h-G=6h 

1510.9032 Renvoi de Date setting wheel Rueda de trans- Datumanzeiger- Rinvio del calen- 

quantième misiôn de fecha stellrad dario 

1510.9039 Roue de minuterie Minute wheel Rueda de minuteria Wechselrad Ruota della 
minuteria 

1510.9050 | Tige de mise Hand-setting stem Tija de puesta Zeigerstellwelle Albero di messa 

à l'heure en hora all’ora 

1510.9051 Tirette Setting lever Tirete Stellhebel Levetta di messa 
all'ora 

1510.9052 Ressort d'appui Pressure spring for Muelle de apretar Niederhaltefeder Molla d'appoggio 

de tirette setting lever de tirete für Stellhebel della levetta di 

messa all'ora 

1510.9053 Pignon coulant Ciutch wheel Piñôn corredizo Schiebetrieb Rocchetto 
scorrevole 

1510.9054 | Bascule Yoke Béscula Wippe Bascula 

1510.9055 Ressort de bascule Yoke spring Muelle de bascula Wippenfeder Molla della bascula 

1510.9056 Ressort de tirette Setting lever spring Muelle de tirete Stellhebelfeder Molla della levetta 
di messa all'ora 

1510.9057 Bascule de Hour corrector yoke | Bäscula de Stundenkorrektor- Bascula del 

correcteur d'heure corrector de hora Wippe correttore dell’ora 

1510.9060 Renvoi de mise Hand setting wheel | Rueda de transmi- Zeigerstellrad Rinvio della messa 

à l'heure siôn de puesta all’ora 
en hora 

1510.9100 Module moteur Motor module Modulo motor Motor Modulo motore 

1510.9150 Module Electronic module Modulo Elektronisches Modulo 

électronique electrénico Modul elettronico   
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Calibre 1510 Folio 

N° DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1510.9151 Rondelle de Contact washer Arandela de Kontaktscheibe Rondella di 

contact contacto contatto 

1510.9200 | Bride de maintien Power cell brace, Brida de sujeciôn Batteriehaltebugel Brida d'appoggio 

de pile, vis montée with screw de la pila, tornillo mit Schraube della pila con vite 
montado montata 

1510.9206 | Isolation de pile Power cell insulator | Aislador de pila Batterieisolation Isolazione della pile 

1510.1545 | Appui de cadran, Supporting for dial, Apoyo esfera, Stütze für Appoggio del 

court short corto Zifferblatt, kurz quadrante, corto 

1510.1546 | Appui de cadran, Supporting for dial, Apoyo esfera, Stütze für Appoggio del 

long long largo Zifferblatt, lang quadrante, lungo 

9903 Pile Power cell Pila Batterie Pila 

2102 Vis de ressort- Screw for friction Tornillo de muelle- Schraube für Vite della molla a 

friction de roue de spring for sweep friccion de rueda de | Friktionsfeder für frizione della ruota 

seconde au centre second wheel segundero central Zentrumsekunden- dei secondi al 
rad centro 

2106 Vis de pont de Screw for third Tornillo de puente Schraube für Vite del ponte della 
moyenne wheel bridge de rueda primera Kleinbodenrad- ruota media 

kloben 

2393 Vis de fixation Screw for case Tornillo de sujeciôn Schraube für Vite di fissaggio 
Werkbefestigung 

2394 Vis de bascule de Screw for hour Tornillo de bascula Schraube für Vite della bascula 

correcteur d'heure corrector yoke de corrector de hora Stundenkorrektor- del correttore 

Wippe dell'ora 

2397 Vis de module Screw for motor Tornillo de modulo Schraube für Vite del modulo 
moteur module motor Motor motore 

2398 Vis de pont de Screw for wheel Tornillo de puente Schraube für Vite del ponte del 
rouage train bridge de rodaje Räderwerkbrücke ruotismo 

2399 Vis de module Screw for elec- Tornillo de modulo Schraube für Vite del modulo 

électronique tronic module electrônico elektronisches elettronico 
Modul 

2594 Vis de contact Screw for motor Tornillo de contacto | Kontaktschraube Vite di contatto 

de moteur contact del motor für Motor del motore 

2617 Vis de ressort de Screw for setting Tornillo de muelle Schraube für Vite della molla 

tirette lever spring de tirete Stellhebelfeder della levetta di 

messa all’ ora 

2637 Vis de plaque de Screw for date Tornillo de placa Schraube für Vite della placca di 

maintien de indicator guard de sujeciôn del Halteplatte für guardia del 

quantième indicador de fecha Datumanzeiger calendario 

3402 Vis de ressort Screw for pressure Tornillo de muelle Schraube für Vite della molla 

d'appui de tirette spring for setting de apretar de tirete Niederhaltefeder d'appoggio della 
lever fur Stellhebel levetta di messa 

all’ora 

4054 Pierre de renvoi de | Jewe/ for hand Piedra de rueda de Stein für Pietra del rinvio 

mise à l'heure, setting wheel, transmisiôn de Zeigerstellrad, della messa all’ora, 

dessus-dessous upper-lower puesta en hora, oben-unten sopra-sotto 

encima-debajo 

4087 Pierre de roue Jewel for third Piedra de rueda Stein für Pietra della ruota 

moyenne, dessous wheel, lower primera, debajo Kleinbodenrad, media, sotto 
unten 

4193 Pierre de roue Jewel for third Piedra de rueda Stein für Pietra della ruota 
moyenne, dessus wheel, upper primera, encima Kleinbodenrad, media, sopra 

oben 

4193 Pierre de roue de Jewel for sweep Piedra de rueda de Stein für Pietra della ruota 

seconde au centre, second wheel, segundero central, Zentrumsekunden- dei secondi al 
dessus upper encima rad, oben centro, sopra   
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